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CTOMATOJIOTTUYECKU KOJ B POMAHE
BJAIUMUPA HABOKOBA «ITHUH»

B cmamve ananusupyemcs 6axicHuill HIOGHC CMBLCIOB0T KOOUPOBKU U CIOHCEMHOU CIPYKMY-
pul pomana B. Habokosa «IInuny — cucmemamuyeckue nogmopol, cesizanmvie ¢ 06pazom 3y-
006. Cmomamonozuyeckue KoObl pOMAHA PACCMAMPUBAIOMCI 68 WUPOKOM KOHMEKCme Uc-
mopuu pyccKoil aIMuspayuy nepeoll GOIHbL U OMeYecmeeHHOU NAMo2papuyeckol Kyabmypbi.
C nomowbio npuema oCmMpaHeHus packpblaemcs. mema Ympamol KOPHetl pyCCKuMu dmue-
panmamu, cyobba KOMOPLIX HA A3bIKE NAMOopaduyeckol 06pasHOCmu Memaghopusupyemcs
Kaxk ympama 601bHbIX 3Y008.
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N3BecTHO, 4TO KOTJja YUTATEI MCHOBEHHO PAcKyIMIM HOBBIH pomaH Haboxo-
Ba «ITaun» (1957), Beimenmuii ociae HanrymeBied «JlonmuTer»y, oHE ObLTH 00ec-
KypakeHbl. BMECTO NMUKAHTHOI «MCHOBEAU CBETIOKOXKEro BJOBLA» NEped HUMU
oKaszajach UCTOPHS yIaleHus 3y00B MOXUIIOTro npogeccopa-cinaBucta. [lo cux nop
MHorHe unurtatenu «[IHuHa» TpUHAIIEKAT K TaK HA3BIBACMOMY JIarepio TEIJIOTO
yrenus (camp of warm reads) B ayxe «mucrepa Yunca» [1. P. 738]. «Jlareps» cran
¢opmupoBaThesi mocne BeIxoda ¢guiabMa «/lo cBumanbs, muctep Yumey (1939),
9KpaHu3anuu pomaHa J[xeliMca XuiaToHa 0 JOOPOM W HEYKIIIOKEM yuutene. Mms
MePCOHAKA B AHTIIOSI3BIYHON KYJIBTYpE CTAJI0 HapHIATCIHHBIM, YKa3bIBas Ha HEOO-
XOAUMOCTh COUYBCTBEHHO-CMEXOBOI'O BOCHPHSTUS TeKCTa U repos. OgHako cam
HaboxoB Takoro moaxoaa K CBOeMy TBOPEHHUIO He pa3ziessul. COXpaHMIOCh BECbMa
XapaKTepHOe MEMYyapHOE CBUIETENBCTBO €r0 KOPHEILCKOro untaresns 1950-x rr.:
«Ha MHOTONIOHOM BeYepHHKE S BAPYT OKasajcs JUIOM K nuly ¢ [HaGokoBbiM].
UyBCTBYsI, UTO HAJO K€ YTO-TO CKa3aTbh, — XOTSI MHE CJICI0BAIO ObI BOCTIPOTHBUTH-
¢4 3TOMY NO3BIBY, — s CKa3all eMy, YTO TOJbKO yTO mpouuTan “IlHuHa” ¥ 4yTO OH
MHe OueHb MoHpaBmics. OH Mor Obl mpocTo cka3ath: “brarofapro”, HO BMeCTO
Toro crpocui: “Yem xe?” S ckazai (4To OBLIO MPABHOif), YTO OH MHE MOHPABUIICS
cocTpaaHueM, KoTopoe s TaM Hamesl. OH pe3Ko OTBEpHYJICS, CIOBHO IOJIyYMII
ockopOnerne» [2]. UTo ke CKPBIIOCh B TEKCTE OT HAOOKOBCKOTO YMTATEIS, MIPaK-
THKYIOIIETO, Cy/s [0 BCEMY, ONMMCAHHBIN U BEICMESIHHBIA CaMUM IHMCATEIEM «THII
smonnoHanbHOTo uteHus» [3. C. 37]? U mouemy mpodeccopa [THuHA Tak CHIIBHO
OECITOKOMITH ero 3yObI?

®abyna poMaHa IPEACTaBIsiET COOOM NMPUTOTOBICHUE NEPCOHAXA K BHIPHIBA-
HUIO 3yOOB, WX MOJHOE yIaJieHWe W, HakoHem, vita nova Tumodes IlamHa co
ChEMHOH BCTaBHOH YeNmOCThI0. BHawane ciiemyer OTMETHTH, 9TO TeMa OOJBHBIX
3y6oB 11 HaGokoBa aBroOmorpaduuna. Yxe B 11-metHeM Bospacte OyIymiuii
MUcaTenb OTIpaBwuics ¢ OparoM B bepiuH, rae 3HaMEHUTHIM aMEPUKAHCKUI TaH-
THCT BBIIPABWI UM 3yObl, YCTAHOBHB Ha HHX IJIATHHOBBIE MpoBoyiokH [4. C. 105].
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C 1918 r. 3yOHas 00JIb cTaja ero MOCTOSHHBIM CITyTHUKOM: CHadaja 3yObl pa30o-
nenuck B KpbeiMy B pefaBepuu sMHUrpaui cembr HaOOKOBBIX, TOTOM MpPH MOJY-
YeHUH (PpaHIly3CKOTO HAHCEHOBCKOTO IMACMOpTa M 3aTeM MEePUOJUYECKH Oecro-
KOWJIM TIHCATENs BILIOTH JIO MX MOJHOTO ynaneHus. B 1941 r. B Amepuke nucarens
YAAJIUII cpa3y BOCEMb 3yOOB U MOCTABUII MPOTE3bI, U3-3a YETO €r0 CEMbS €JI€ CBeJia
KOHIIBI ¢ KOHIIAMH, TaK KakK YCIIyTH JAHTUCTOB OOXOIMIMCH HeneneBo. Hampumep,
yera 3allIeBbIX CMOTJIA MMO3BOJIUTh ce0e POCKONIh MOYMHUTH 3yObl TOJBKO OJaro-
nmapst momomy byHwHa, craBmero mocie moxydeHus HoOeneBckoidl mpemun Ha
Kpatkoe Bpemst 6orauom [5. C. 160]. B 1950 r., Hezagonro 10 Havana paboOTHI Hal
«[TauHEBIMY, HabokoB ynammn cBou mociemaane 3yosl [6. C. 202]. Ho u mocne 3To-
TO CTOMATOJIOTHYECKasi TeMa He ocTaBisuia ero. Hampumep, B 1961 r. mucarens
paccka3biBall 0 CBOEM HOYHOM KOIlIMape, B KOTOPOM B OTelie Hauajcs MoXkap, U OH
crac «Bepy (keny. — E.A4.) <...> OUYKH, TUTIOCKPUNT “AJbI”’, BCTABHBIC YEIIOCTH,
nacrmopt — B 3toM nopsiake!» [6. C. 631].

HccnenoBarenu, obpaimias BHUMaHHE Ha MOBTOPSIOIIMECS B MPOU3BEICHHIX
nucarens o0pa3bl OOJIBHBIX 3yO0B [7], 00XOAAT MOTYAHHEM aHAJTIOTHYHBIA CIOKET
B «[IHMHE», BEpOSATHO, moJaras, 4To OONBHBIC 3yOBl A1 HEMOJOIOTO YHHUBEPCH-
TeTcKoro mpogeccopa Bems cama coboil pazymeromascsa. Mexny TeM TOJIbKO
3leCh CTOMATOJIOTHYecKas TeMa cocTaBiseT (aOylnbHYI0 OCHOBY pOMaHa.
B «COopHHKe TUTEepaTypHBIX MPOU3BEACHUH PYyCCKUX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB Ha
Temy ctoMaronorum» (2014), n3amanaoMm MOCKOBCKHM TOCYIapCTBEHHBIM METUKO-
CTOMAaTOJIOTHYECKUM yHUBepcuteToM uM. AWM. EBTokuMoBa B uecTh rosia JIurepa-
Typbl, HabOKOB OTCYTCTBYEeT BOBCE, YCTYNHMB MeCTO B pasnenax «bomb» u «bes
3yooB» bokkaudo, UexoBy, 30IIEHKO M aBTOPY aHOHHMHOTO «KECTOKOTO POMaH-
ca» 0 MCTUTENbHON JaHTHCTKe Mapychke, BeIpBaBIueil 3yObl u3MeHHHKY [8]. Cto-
MAaTOJIOTHYECKIM CIOKETaM B COBETCKOM KyJNbType MOCBSIIEHA CHEeNHalbHAsl CTa-
b5t K.A. Bormanosa. OH OoTMeYaeT, 4TO «B CaMBIX Pa3HBIX KYIbTypax 3I0pOBEIC
3yOBbl TPAIUIIUOHHO BBICTYTMAJIH CUMBOJIOM >KU3HEHHOU CHJIBI, TEJIECHON KPEmoCTH
U depTunbHOCTHY. VIcKyccTBeHHBIC 3yObl, HATIPOTUB, CBA3aHBI C «MEAUKATU3AICH
YEeJIOBEYECKOTO TeJla KaK Teja UCKYCCTBEHHOT0» U IPEBpaIlaloT UX oOiagarencii B
CBOEro poja JIoAei-poboToB, kubopros. VccnenoBarens 1eMOHCTPUPYET MOTEH-
IUATBHYI0 TONMH(YHKIIMOHAIBHOCTh U BHYTPCHHIOK JTUHAMHKY «3YOHBIX CHOXKe-
TOB» B COBETCKOH KyNIBType: OT BHUMAHUS «K BIACTHBIM (DYHKITHSIM MEIUINHBI 1
HICONIOTHYECKOMY KOHTEKCTY COIHAbHOM Menukanuzanum» [9] 3o0IeHko K Xa-
pakTepHOMY aHpy Hay4dHOH (haHTacTUKH, rie 0e300Je3HEHHOCTh COBETCKOH CTO-
MaTOJIOTHH B 00pase Oyayuiero (yHKIMOHAJIBLHO 3aHMMalla TO € MECTO, YTO W
n300peTeHne 3BE310JICTa MM MAITHHEI BPEMEHH.

O4eBHUIIHO, UTO JUISI KYJIBTYPbI PyCCKOTO 3apy0exbs MOATHKA IPUHYAUTEIBHON
MeIUKaNu3au ¥ (QyTypUCTHYECKHE KapTHHBI CTOMATOJIOTHYECKOTO CBETIIOTO
Oynmymero ObUIM HEaKTyaldbHBL. HampoTHWB, SMHTPAHTHI C TPYIOM H3BICKHBAIIH
BO3MOKHOCTH IS TIOCEIICHUS TAaHTHCTA, & BEKTOP UX UCTOPUYECKOT'O MBIILICHHS
OBUT HAIpaBJICH, CKOpee, Ha OCMBICIICHHE MPOIIOT0, HEXKEIN Ha KOHCTPYHPOBa-
HUEe Oynymiero, OO OYECBHIHO, YTO OYIyHmIETO y PYCCKOW HWHTEILIMTCHTCKO-
apHUCTOKPAaTUUECKOH sMHUrpaluu He ObUI0 HuKakoro. B 1950-e rr., Bpems, xoraa
nucancs U uznaBanca «[IHuH» (Ha QoHE MaccOBOTO yXOJa SMUTPAHTOB MEPBOM
BOJIHBI U3 )KU3HH), B IIEHTPE TUCKYCCHH PYCCKOTO 3apyOeKbsl HAXOAUIICS BOIIPOC O
MECTe XYA0XKeCTBEHHOTO HACJIEAMsI SMUTPALMM B KOHTEKCTE OOJBIION PYCCKOM
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JMUTEPATYphbl, B OCOOCHHOCTH O CTAaTyce MIAIIETO IOKOJCHUS dMHUTPAaHTOB, TaK
KaK MpU3HAHHE CO3/IaHHOTO CTApIIMM MOKOJEHHEM HacleAus MO YMOIYAHHUIO OI-
penensutock HoGenesckoit mpemueiit bynunna. Eme no nadbmonennto B. Xomacesu-
9a, KIIOUEBBIM IPHUEMOM U PasroBOpa Ha MOTCHIMAIHHO TPABMATHUHYIO IS
nucartens-dKCcraTpuaHTa TeMy CTallo ocTpaHeHue: <« Ku3Hb XyHOKHHUKA U KU3Hb
IpUeMa B CO3HAHMU XyNO>KHUKAa — BOT TeMa CupuHa, B TOH WM UHOU CTENEHU
BCKpBIBaeMasl €/[Ba JIM HEe BO BCEX €ro MUCaHUAX, HaunHas ¢ “3amutsl Jlyxuna”.
OpHako XyIOKHHUK (W, TOBOPSI KOHKpPETHEE, IMICaTeNb) HUTAE HE IMOKa3aH MPSMO.
<...> TyT MBI UM€EM J€JI0 C IPUEMOM, BIIPOUEM, BecbMa O0ObIYHBIM. POpMaTHCTHI
ero 30ByT ocTpaHeHHEeM. OH 3aKITI0YacTCsl B TIOKA3BIBAHIH IPEAMETa B HEOOBITHOMH
00CTaHOBKE, MpPHUAAIONICH eMy HOBOE MOJO0)KEHHE, OTKPHIBAIOIICH B HEM HOBBIC
CTOPOHBI, 3aCTaBIISIONIEH BOCTIPUHSATE ero HenocpeAacTBeHHee» [10. C. 249-250].

OmHuME U3 caMBIX PacCIPOCTPAHEHHBIX B cepearHe XX B. CTaU JECHAPOJIOTH-
geckre MeTadopHl, MO3BOILIIONINE TOBOPUTE O 8emigsax PYCCKON JmuTepaTyphl. Tak,
«B 1954 r. I'me6 CtpyBe mmcan, yto “OyAyniuii UCTOpUK OyneT, BEpOSITHO, pac-
cMaTpuBaTh 00¢ gemau (34eCh U Aajee KypcuB Hall. — E.A.) pycCKOM ITUTepaTypsl
HAIlleTO BPEMEHH B WX JIYYIIHX MPOSBICHHUAX, KaK HEOTHEMIIEMYIO YacTh €AWHOMN
pycckoit nmurepatyper’» [11. C. 164]. B 1959 r. HabokoB, pe3ko oTpearupoBaB Ha
HoGeneeckyto npemuto B.JI. [lacTtepHaka u ero OJHOMMEHHOE CTHXOTBOpPCHUE,
Hanucan: «Ho kak 3a0aBHO, 4TO B KOHIIE a03a1a, / KOppEeKTOpY U BEKYy BOTPEKH, /
TEHb PYCCKOW gemku OynmeT KoiebaThes / Ha Mpamope Moel pykn» [12. C. 227].
OpHoii n3 Takux Meradop crana U ¢amMuiIMsg MEpCOHaka poOMaHa — HMHIPAHTA
[MTauHA, Tak >XKe JBYIUIAHOBO COCAMHSIONIAS JIMHIBHCTHYCCKHHA M HCTOPHKO-
KYJIBTYPHBI CMBICIOBEIC IDIaHBl. C ONHOW CTOPOHBI, MHCATENb HATIOMHHAI O
npakTuke yceueHus (amunuu (Pemaun — IIHUH), oTAensiouiel HE3aKOHHOPOXK-
JIEHHOT'O TIOTOMKa OT OCHOBHOT'O POJIOBOTO Opesa. C npyroit croponsl, HabokoB Ha
npumepe [IHMHA ONMHCHIBAI ANTOPUTM CYNIECTBOBAHUS PYCCKOW AMHTpAIAU KakK
nHA — IepeBa, UMEIOILEro KOPHHU, HO He UMEIOLIEero MepCrleKTUB POCTa U Pa3BUTHSL.
Tak, cam Oyayun Oe3neTHBIM, IIHUH, mpue3kaeT B Tak Ha3biBaeMbI «3aMok Ky-
Kay, TIe¢ COOMpAroTCs pa3 B JABa TOJA MOKUIIBIC PYCCKUE SYMHUTPAHTHL, M 3aMeUactT,
YTO UX IOHBIE OTIPBICKU JKUBYT COBEPILIEHHO OTACIHHOMN KU3HBIO U YK€ HE MHTeE-
pecyroTesl pyccKoi KyJnbTypoil: «Mou OIH3HEIB! OBEpraloT MEHs B OTYasHHE, —
pacckaspIBaeT OIMH U3 mepcoHaxel. — Korma s BcTpedarock ¢ HUIMHU — 32 00e10M
WM 3aBTPAaKOM — U MBITAIOCH UM PaccKa3aTh 00 MHTEPECHEHINX, YBICKAaTEIbHEH-
IIMX Bellax, CKa)xeM, 0 BEIOOPHOM caMoyIipaBlieHHH Ha pycckoM Kpaitnem CeBepe
B CEMHA/IIATOM BEKE HJIH, K IPUMEPY, YTO-TO U3 UCTOPHU IEPBBIX MEIUIIMHCKUX
mkoxn B Poccun, — ecth, KeTatu, MpeBocXoaHass MoHorpadust YrctoBrda 06 3ToM,
uznanHas B 1883 romy, — OHM moOmMpocTy pa3deraroTcs MO CBOMM KOMHATaM H
BKITIOYAroT TaM paauo» [13. C. 108].

HaboxoB, mpodeccrHoHaIbHEI YHTOMOJIOT U (IIIONOT, CYUTAN, YTO MPUPOaa U
HACTOAIIMNA MacTep BCETJa MPSUyT CBOU CEKPETHI B IETANISAX, U MOTOMY TIIATEIBHO
cienui, 4ToObl opTpeT Tumodes ITHrHA Ha TepBO 00IOXKKE poMaHa OKazajcs
MpeaeTbHO TOYHBIM. Tak, COTJIACHO MHCTPYKIMH, KOTOPYIO IHCATENb COCTaBHII
JUTSL WIUTFOCTPATOPOB, «TOJIOBA JOJDKHA OBITH cO8epuieHHO blcol, Oe3 Kakozo Ovl
Mo HU 6bIIO0 MEMHO20 OPeOoaay», «OH JOIKEH U300paXkaTh yucmo eulopumozo pyc-
ckoro myxuka» [6. C. 359]. Takum OH MOSBISIETCS YKE B MEPBBIX CTPOKAX POMa-
Ha: «neanbHo ablebiil, 3aTOPEIBIN U Y1UCMo 8blOpumblil <...> OYKH B YEPETIaxOBOU
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omnpase (CKpBIBAIOIIEe MIafeHuIeckoe omcymcemaue oposeti)» [13. C. 11]. Hampo-
TUB, «1uioxue 3yOn! [IHMHA HEe AOMKHBI ObITH BUAHB [6. C. 359], mumer xyaox-
HukaM HaGokoB, BEpOsATHO, HE Tepss HAJESK/bl Ha TO, YTO CPEAH HILTIOCTPATOPOB,
HE YNTABIINX pPOMaH M HEBEPHO HapucoBaBIIMX [IHWHA B MEpBHIA pa3, HaimeTcs
TOT, KTO U3YYHT TEKCT U OTMETHT 3Ty XapaKTEPHYIO JAeTalb ero oopasa.

BonbHbME 3yOamu [THMHA cTOMaTONOTHYECKHE KOABI pOMaHa HE WCUEPIIbIBA-
torcs. LlemocTHOCTh TeKCTa oOecreunBaeTCs MeJIol CUCTeMOM (OHOBBIX 00pa3oB,
HE MO3BOJLIIONINX YHTATETI0 3a0BITh O (PH3MOJIOTHUCCKUX IMOATEKCTaX pOMAaHa.
K ux umcmy cTouT oTHecTu pycckoro smurpanra Asnekcanzapa Ilerposuda Ky-
KOJIbHUKOBA, craBiiero B Amepuke AjoM Kykom. Cyanba ero omHodamuibia
xeiimca Kyka XOpoIIo W3BecTHA, IPUYEM acCOMUATHUBHAS CBS3b CO CHEICHHBIM
TUXOOKCAHCKUMH Ty3eMI[aMU TIEPBOOTKPHIBATEIEM YCIIHUBACTCS B aQHTIIOSI3BIYHOM
TEKCTE poMaHa OMOHMMHYHOCTBIO ()aMHIIMU U Tiaroyia “cook” — ‘TOTOBUTH eay’
(«Al Cook was a son of Piotr Kukolnikov» [13. C. 106; 14]). danee obpa3 mnpu-
KpEIUIAeTCs] MPAaKTUYECKH K KaKIOMY MPEeACTaBUTENI0 PYyCCKOM 3a0KEaHCKOW -
acrmopsl, KOTOpPhIE pa3 B JBa rojia MOCENAIOTCS B Tak HasbiBaeMoM «Jlome Kykay.
JpyruM CKBO3HBIM «3yOHBIM» 00pa3oM CTaHOBHTCSI 00pa3 epulzyHa — OENKH, Of-
HOBpPEMEHHO OTCHUIAIONIMNA U K TOSACHSAEMON B TEKCTE JIMHIBUCTUYECKOH OLIMOKe
IIpU nepeBosie «30IyLIKN», U K CI0XKHOM cucteme HapparopoB B «llosecTsiax bes-
KWHa», U K o0NajgaTenbHUIe MPEKPACHBIX 3y00B 3Kc-cymnpyre repost. Cam [Inun
HOBOM YENIOCTHIO HAYMHAET HAIIOMHUHATH IEPCOHAXKA JPYTrOM M3BECTHON CKa3KH,
KOTJIa B OJTHOM U3 CIICH OPYAYeT «HOTACTHIMIY» U MOX0KUMH Ha YelIoBeKa MIUIIa-
MH JIJIsl OpexoB, B opuruHaine «nutcracker» — ‘Ilenkynunk’ [Tam xe. C. 155; 14].

O06pa3 uenrocmu BXOOWT B apTHKYIIHOHHBIC <JIMPUYECKHE OTCTYILICHHSD)
HabokoBa: «Opranamu, 0TBEHaIOIUMH 3a MOPOXKJIEHHE 3BYKOB aHTIIMICKON peuw,
SIBIIIIOTCS: TOPTaHb, HEOO, TYOBI, SI3bIK (TyJIPYMHEIUTA ATON TPYIIBI) H TOCTIeIHES
(0 TOpSIIKY, HO HE IO 3HAYCHHUIO) — HIDKHSS YENIOCTh; Ha €e-TO CBEpXIHEepruye-
CKHE M OTYACTH XKCBATECNBHBIC JBMKCHUS U IMOJIATaNCs TIaBHBIM oOpa3oM [THuH,
MEPEBOISI Ha 3aHATHIX KYCKH PYCCKOW rpaMMaTHKU WM KaKOe-HUOYIbh CTHXOTBO-
penue [lymkuna» [Tam xe. C. 62]. Ogaako pedeBol anmapar mepcoHa)xa He MO-
JKET CHPaBUTHCS C AHTJIMHCKUM MPOU3HOILICHHEM, MOCTOSHHO HAMOJHSIS peajib-
HOCTh POMaHa OHOMACTUYECKHMH TEpCOHaKaMH-IBOoWHUKaMu. Hampumep, B po-
MaHe ToMuMo Muccuc Teliep Omaromapst mpousHOIICHWIO [IHHHA TOSIBIISETCS |
muccuc Daiip: «’Mrs. Fire, who is now working at the library part time”. “Yes —
Mprs. Thayer, 1 know. Well, do you want to see that room?”»; «Mrs. Thayer was at
the circulation desk. Her mother and Mrs. Clements’ mother had been first cousins.
“How are you today, Professor Pnin?” “I am very well, Mrs. Fire”» [Tam xe.
C. 32, 70; 14]. He meHble CIOKHOCTEH BO3HHMKAET M Y CAMHUX aMEPHKAaHIIEB, KO-
TOpbIC HE MOTYT IPOHM3HECTH (aMIIIUI0 Pnin u3-3a OTCYTCTBHS coueTaHus [pn] B

aHTIuiickod ¢QoHeTHke (HampuMep, pneumatic — [nju:'meetik]; pneumonia

[nju:'mounia]) u MBITAIOTCA MEpenaTh ATOT HEMPOM3HOCHUMBIH AHTPOIOHUM IPH
MTOMOIIIM 3BYKOTOApakaHusl — 3ByKa JIOMHYBIIETO MsSYHKa i MUHT-TIoHTa. [Ipen-
CTaBJIACTCS, YTO 37ECh TNEepe] HAaMHU TaKKe JAIeKO He OECCMBICICHHAs OTCHUIKA,
KOTOpasi TOTSHIIMAIbHO MOXKET HAMEKaTh Ha «ITHEBMY», MYIIY I'eposl, 3aKITFOUCH-
HYIO B JIUIIICHHOM TIOOETOB «ITHE»: OOBITPHIBAHUE «ITH-» / “pn-"" B «ITHE», KITHEBME-
IIyIe» ¥ «IUHT-TIOHTe» — OJMH U3 CTOJb JIOOUMBIX THCATENIeM (HIOIOTHICSCKUX
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peGycos'. OcHOBaHHas Ha KyMyJIAIMH MOE3IOK Teposi (abyla poMaHa, OTKPHITO
oTchutatonias Kk JrooumMomy HabokoBeiM ['oromto u ero «MepTBbIM aymiam» (B
«[TauHe» naxe ecth cobaka o kianuke CodakeBUY), KaXKETCs, JIUIIb TOAKPEIUIIEeT
3Ty IOTAJIKYy.

Wnes smurpanuu xak 1BoiiHHUYecTBa 000cHOBBIBacTCsl HaboKOBBIM B €ro pyc-
cKosi3bIuHON aBTOOHMOTpaduu «/pyrue 6eperay (1954). B msaToii rmaBe KHUTH M-
caTelb PeKOHCTPYHpYET mpue3s (paHIly3cKoil TyBepHaHTKH B Poccuio B jkaHpO-
BBIX KoopauHartax Oamtansl. [IogoOHO repomHe omHOMMEHHOW Oammamsl JKyKoB-
ckoro, CeeTniaHe, MOTepsIHHAasE WHOCTpPAaHKa OKasbiBaeTcs B Poccuu: 3uMoi, mon
JYHOH, MOCpeN METENH, B PEBOIMIONMOHHBINA 1905 T. (BCIOMHUM 37eCh 00 aKTy-
ANBHOCTH OaJIaTHBIX KOJOB B OMUCAHUH PEBOJIOINU PYCCKUMH MUCATENAMIE: By-
HuHBIM, brokoMm, Bynrakoseim, [lacTepHakoM u n1p.). OMOLMOHATBFHOE HaIpshKe-
HHUE YCHJIMBACTCS SI3BIKOBEIM OaphepOM — BEINIEAIIAS Ha TIIyXOW CTAHIINH YPOXKCH-
ka JIo3aHHBI 3HANA TOJNBKO OJHO CJIOBO — «T/E», KOTOPOE, KaK CKa3aHO B TEKCTE,
«TIPEeBpaIIaNioch Y Hee B “TUAM-" U, TMOJHACH MarHYeCKHUM CMBICIIOM, 3By4a rpaeM
MOTEPSBIICHCS MTHIIBI, OHO HAOUPAJIO CTONBKO BOMPOCHTEIHHON W 3aKJIMHATEIb-
HOU CWJIBI, 4TO YAOBIETBOPSIIO BceM ee Hyxxnam» [15. C. 202]. B nucaBmetics oa-
HOBpeMeHHO ¢ «IIHMHBIM» KHHMre MeMyapoB HaOOKOB pacKkpbIBaeT CMBICIOBOM
MOTEHIHAI OauTajibl, B OCHOBE KAHPOBOTO apXETUIIA KOTOPOH JIS)KUT CIOXKET Helle-
rUTUMHOTO TiepeceueHust rpanunbl [16. C. 99]. DToT croxkeT peanusyercs B TEK-
CTax THcaTeNsI KaK IepeceueHre I3bIKOBO U KyIbTYPHOH TPaHUIIB IMUTPaHTaMH,
KOTOpBIe (DYHKIIMOHAILHO OKa3hIBAIOTCS HAa TOM K€ MECTE, YTO U BTOPTAIOLINECS B
MHp JKHBBIX MepTBeUsl. [lepee3n 3a rpanmmy B BocnomuHaHHAX HaboxoBa mpe-
JomMisieTcs B OaagHoOM Kiroue: ucropus Mademoiselle — mapoauniino, coOcTBeH-
Hasl — y’Ke Cepbe3HO:

CoBepIIeHHO MPENeCTHO, COBEepIIeHHO Oe3moaHo. Ho 4to ke f-To TyT menaro,
nocpeau crepeockonuyueckor dheepun? Kak nonan s ciooa? Touno 6 dypHom che,
YOAMUIUCL CAHU, OCMABUE CIOSE20 HA CIMPAUHOM PYCCKOM CHeZy Moe20 080ll-
HUKQ 8 AMEPUKAHCKOM NAIbMO HA 6uKyHbesom mexy. Canell Hem kax nHem: OyOCH-
YUKH UX — JIMIIH PAKOBUHHBIN 3BOH KPOBHU Y MCHS B yIax. JIoMoi — 3a ClIaCHTEIb-
HBIM okeaH! OmHAKO IBOMHUK MeIIUT. Bce THXO, BCE OKOJIAOBAHO CBETILIM JHC-
KOM HaJl PyCCKOW IyCThIHEH Moero nponuioro. CHer — HaCTOSAIIMKA Ha ONIYIh; U
KOT[la HaKJIOHSIOCh, YTOOBI HAOpaTh €ro B TOPCTh, TOJBEKA KU3HU PACCHIIACTCS
MOPO3HOH IMBUTBIO Y MeHS IpoMesk maibies [15. C. 204].

HO.B. IllatnH OTMETHII, YTO B MCTOPHH Oaiafbl CYIICCTBEHHBIM KaHPOBBIM
CIBUTOM CTaHOBUTCSl «IPUCBOCHHE XYJ0KECTBEHHOTO TIPOCTPAHCTBA TOBOPS-
oMy, Ojaromapss KOTOpOMY OHa CO BPEMEHEM TPaHC(HOPMUPYETCS B «JIHpHUE-
ckyto ucroseap» [17. C. 60]. Y HabokoBa 3TOT BEKTOP JeKaHOHU3AIIUH TOBOTUTCS
JIO JIOTHYECKOTo Tpejelia, Koraa 0amiana CTaHOBUTCS OpPraHUYHON Y4acThiO aBTO-
OnorpauuecKoro MOBECTBOBaHUS. ABTOp BKItouaeT B «Jlpyrue Oepera» mpo-
3pavHbIe OTCBUIKM K 3MMHEH Oammane JKyKOBCKOTO, HO ¢ XapaKTEpHOW CMEHOM

' B «BrietHOM TIIaMEHHy aHATIOTHYHBIH MOTHB JIOTIHYBIIEr0 HaTyBHOTO pe3epByapa (TAaKOBBIM B pOMa-
He 1962 r. sBisieTcst aBTOMOOWIIbHAS IIMHA), KIPUBA3aHHOTO», KaK U B «[IHUHEY, K UMEHU repos, JaH aBTop-
CKMM HEOJIOTH3MOM “punoo”, BOCXOJSIINMM K HCXOJHOMY (PaHI[y3CKOMY HA3BAaHHIO ABTOMOKPBIIIKH —
«pneumatiquey.
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TOUYKH 3pEHHs Ha JBOsIIeecs CO3HAHHE MOBECTBOBATENS U €ro «JIBOMHMKA B aMe-
PUKAHCKOM MAaNbTO», MHa4Ye TOBOpA, ABOWHHUKa->MurpaHta. CoxpaHseTrcs Tpalu-
LMOHHOE /ISl OaltajIbl «4epeioBaHne ()parMeHTOB C TOBECTBOBATEILHONH WHTOHA-
muel u (pparMeHTOB, OPTAHU30BAHHBIX KaK BOCKIHIAHUS WM PUTOPHICCKUEC BO-
mpocel» [17. C. 61], 3BykoBas anadopa (COoH, caHH, CTpaIIHBIA cHer U T.J.), HO
OayutagHBI CTpax MEepexXoauT B cdepy UCTOpUUYECKON pedieKCMH — CTpamrHOW
Pa3BOEHHOCTU CO3HAHUS dMUIPAHTAa. DMUIPAHT — LIEHTPAJIbHBIA TUI B CUCTEME
nepcoHakeit HabokoBa — 3T0 Beceraa THYHOCTH C MPOSBICHHON MATONOTHEH, 1 0e3-
3ybocTs [IHMHA — 0/1HA U3 Bepcuil 3TOM MOBTOPSIOIICHCS XapaKTepUCTHKH. BaxkHo,
4T0 (PYHKIMOHAIBHOE 3aMEIICHHE OaIaHOTO MepTBela aBTOOHOrpaduIeCKUM
repoeM HaGoxoBa B «/lpyrux Oeperax» yCHJIMBaeTCsl MOBTOPSIOIMMCS 00pa3zoM
caneul, TPAJUIIMOHHBIM TOXOPOHHBIM aTPUOYTOM BOCTOYHBIX CJaBsH, B 9TOM Kaue-
CTBE TOSIBUBINUXCS €Ile B oOmien3BecTHoM 3aunHe «lloyuenus Brnaaumupa Mo-
HoMmaxa» (cMm. komMmeHT. J[.C. JIuxauena: [18. C. 517]).

B «[IauHe» HabokoB mpuMEHSET LENYyI0 CUCTEMY JIMTEpaTYpPHBIX NPHEMOB,
JIEMOHCTPUPYIOUINX JIO)KHOCTh 3aHUMAEMOTO SMHUTPAHTAMHU TIOJIOXKECHHS: TpaHC-
(opMaIro XKaHPOBOW OaTafHONH MOJENH, aJUTO3WH Ha 00pa3bl TOTOJCBCKHUX Ca-
MO3BaHIIEB, MHOTOUHCIICHHBIC S3BIKOBBIE KOJIbI, YKA3bIBAIOIIUE Ha HEJIETUTUMHBIH,
«HE3aKOHHOPOKJCHHBII» CTaTyC dKCIaTpUaHTa, HeM30eKHOEe YyABOSHHE €ro Bep-
0abHOW M MEHTAIBHOM peabHOCTH. B YHCIIO TaKMX CMBICIOBBIX KOJOB BXOJHT H
yAajneHue 3y0OB Kak yTpaTa BHUTQJIbHOM SHEPruM M BBIPHIBAHHE KYJIBTYPHO-
HCTOpUYECKUX KOpHeil. Bckope mocne Bbxona HabokoBckoro «IIHMHA» 3Ta MeTa-
¢dopa Obuta ymporieHa u pa3bsicHeHa B «Yemroctn smwurpantay (1957) Bacunus
STHOBCKOTO, OTKpBHIBAIOIIEHCS CIIEHOH ceaHca yAaleHHs 3y0a B NMPHEMHOH JaH-
THCTA:

— A Bot, — 3amaBaiics Lllymaxep: — gemocTp, HaiineHHas B Ilepy: eif Teicsua
ner! <...> OnHaKo, y4eHbIe HE 3HAIOT OTYEro TAKOe pa3jiniue B TEXHHKE, — MPO-
JO0JKaJl ACJIUThCA J'IIO6I/IMI)IMI/I MBICJIIMH JAHTUCT. — Ectp Bronne ZlO6pOTHI)Ie us3
cepebpa, ecTh U3 OpPOH3BI, a PAIOM COBCEM PYAMMEHTAPHBIC, U3 CMECH THUIICA C
rinHOM0. CHenUaluCThl HATKUCANHN 1eNble TPYIbl 00 3THX MmioMbax v BCE-TaKHU HE
HaIDIA OOBSICHEHUS. ..

— BeposiTHO, 3TO IMUTPAHT, — THXO CcKa3aid borman: — bBexain ¢ poauHbI, CKHU-
TaJICSl I0 MHOTHM TOCYJJAapCTBaM C Pa3HbIM YPOBHEM KYIbTYpbI, U B 3y0bax coxpa-
HUIICSA clies ero nepensikenuii [19. C. 8].

N3BecTHO, UTO TeNECHBIE KOJIBI SBISIOTCS OAHUM M3 CAMBIX IPEBHHUX CIIOCOOOB
MupomoJienpoBanus. Kak cienyer M3 mUpoko M3BeCTHBIX paboT O. Matud u
K.A. bornanoga, Iletp I, pedopmarop, 3actaBuBimmii Poccuto paccrathes co cpen-
HEBEKOBBIMU «KOPHSIMH», HE TOJBKO «COOCTBEHHOPYYHO Opmi OGopome» [20.
C. 180], HO u caM «BBIpBIBAJ 3yOBI W JENIA 3TO C BEJIUKOI OXOTOKO»: B My3esX
COXPaHHWJIMCh CTOMATOJIOTHYCCKAE MHCTPYMEHTHI IIapsl U Lenas KopoOKa yIalieH-
HBIX UM JuaHO 3y60B [21. C. 38]. [lepBas nonosuHa XX B., kak u IleTpoBckas
3M0Xa, TaKkXKe NpecTaBisia co00i MacIITaOHBINH KyJIBTYpHBIN CIIOM, KOT/Ia COOTe-
gecTBeHHUKH HaOokoBa MOIDKHBI OBUIM TEPEXHTH aHAIOTHYHYIO OOJE3HEHHYIO
npoueaypy. Tumodeii [THuH «c U3ymiieHueM OOHAPYKUII, KaK CUJIBHO OBLT MPUBS-
3aH K CBOMM 3y0aM <...> I xorja eMy, HaKOHell, YCTAHOBUJIM TPOTE3HI, MOIYIH-
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JIOCh YTO-TO BpPOJE Yepera HEeBe3ydero MCKOIMaeMOoro, OCHAIIEHHOTO OCKIa0JIeH-
HBIMU YEJIIOCTSMH COBEPIICHHO 4yxoro emy cymiectBay [13. C. 38]. B ctunmzo-
BaHHOM POMaHHOM HJICOJIOTUYECKOM criope mpusarenu [IanHa — mpodeccop ¢uo-
codum UCTOpHH U Tipodeccop uctopun punocopuu (cBoecodpazubie BOOUMHCKUIT 1
JoOunHckuit Ha HAOOKOBCKHUI J1a/) — MOJEMU3HUPYIOT IO TIOBOAY PEaIbHOCTH T10-
JIOOHBIX «HCKOMAEMBIX»: «‘PealbHOCTh — 3TO HOATOBPEMEHHOCTH!” — OyXxan oJuH
U3 roocoB, bosioToBa; — “Hukak Her! — BOCKIHIAN Apyroi. — MBUTBHBIN Ty3bIPh
Tak ke peajicH, kak 3y0 mckomaemoro!”» [Tam xe. C. 107]. 31ech mucaTesb BO3-
BpalaeTcsi K JUCKYCCHU TIEPBBIX JIET 3MUTPAIlUH, B KOTOPOH caM KOTJa-TO TpH-
HUMaJ y4JacTue. B apxuBoxpaHMIHIIAX COXpaHMIAch pyKOMHICh nokiana Haboko-
Ba «On Generalities» («O6 0000IIEHUAX»), MPOYUTAHHOTO UM B BepiauHCKOM JH-
TepaTypHOM Kpyxkke B 1926 1. [22], B KOTOPOM aBTOp TaK)Ke CTAJIKUBAET JBE TOY-
K{ 3peHHs Ha HCTOPHUIO. B KauecTBe «MBUTBHOTO IMy3BIPSD TOT/AA BBICTYIIAN COBET-
CKUIl NONUTHYCCKHUHA MPOEKT: «UTo KacaeTcs peBOJIONHUOHHOTO MyIIKa, TO M OH,
CIIy4aliHO MOSIBUBILHUCH, CIIY4allHO W MPOMAAET, KaK YXe CIy4ajoch ThICSUy pa3 B
ucTopuu uenosedectBa. B Poccum riynoBaTelii KOMMYHHM3M CMEHHUTICS Ye€M-
HUOYIs Oojee YMHBIM, — M Yepe3 CTO JIET O CKyYHEHIeM TocroiuHe YIIbTHOBE
OyZAyT 3HaTh TOJIBKO UCTOPUKHU». EMY MPOTHBOIOCTABIIIICS YEIOBEUECKUN U Bell-
HBIM MHUp, KOTOPBIM Ui IOCIELYIOIUX IOKOJIEHUN CTaHET JICJIIEEMBbIM HCKOIlae-
MBIM: «A TIOKa OyIeM HO-S3BIYEeCKH, MO-00KECKH HAaCTaXIaThCsS HAIMM BpeMe-
HEM, €r0 BOCXHTUTEIHHBIMH MAalIHHAMH, OTPOMHBIMH TOCTHHHIIAMH, Pa3BaHHBI
KOTOPBIX Tpaaylee OyIeT JenesTh, Kak Mbl JieneeM [lapdeHoHn; ero ynoOHeHImmmu
KO>KaHBIMH KPECJIaMH, KOTOPHIX HE 3HAIHM HAIM MPEAKH; €r0 TOHYaHIINMH Hayd-
HBIMHU HCCIICIOBAHBSIMH; €T0 MATKOH OBICTPOTON M HE3JBIM FOMOPOM; W TIaBHBIM
00pa3oM TeM MPUBKYCOM BEYHOCTH, KOTOPHIN ObLT M OyJeT BO BCIKOM Bekey» [23].
C rogaMu mmcaTeNh CTAHOBUTCSA 00J€e OCTOPOKHBIM B CBOMX HCTOPHYECKHX
MIPOTHO3aX, MPEAIIOYHNTAs IIPOITyCKAaTh CBOM UCTOPHOCO(CKUE pa3MBIIIIICHUS depe3
CIOHYIO CETh JIUTEPaTYpHBIX NMPUEMOB B XyJIOKECTBEHHOH W aBTOOMOrpaduue-
ckoii mpo3se. Tak, 06pa3 norepsasuiero 3yos! [IHnHA OTHIOAB HE HOPMUPYET MOJIEITH
UCKITIOYUTENFHO JPaMaTHIeCKON CyIOpOBI pyccKoit amurpannu. [lepconax okazan-
€5l HaCTOJIBKO JIOBOJIEH CBOMMH HMCKYCCTBEHHBIMH, JIMIICHHBIMA KOPHEH, a 3HAUuT,
HE MPUYUHSIOIUMEU 00JIH, 3y0aMH, 4TO Jake MpejiaracT MoJIHOe yaaueHue 3y0oB
3HAKOMBIM aMEpUKaHIIaM: «A OJHaXIbI BeuepoM oH moacreper Jlopenca Knemen-
TCa, TOPOIMMBIIETOCS TAHKOM MPOCKOYHTH K ceOe B KaOWHET U, m3maBas OeccBs3-
HBbIC TpUyMQaTbHbIe KIUKH, MPUHSJICS JTEMOHCTPUPOBATH KPAacOTy CBOETO MPHOO-
PETeHMHsL, JIETKOCTh, C KOTOPOI OHO BBIHUMAETCS M BCTABIIACTCS, a TAKXKe yOeKaaTh
YAWBIEHHOTO, HO OTHIONs HE BpakaeOHoro JlopeHca 3aBTpa e yTPOM MEPBBIM
JIeIoM MOUTH U BeIpBaTh Bee 3yOb» [13. C. 39]. B reokynbTypHBIX KOOpIUHATAX
HCKYCCTBEHHBIC «YJIBIOArOIIMECs» YenocTh [IHWHA TpencTaroT AMEpHKOH, cra-
pHBIe, BEIpBaHHBIE 3yOBI CHMBOII3HPYIOT Poccuto. [Ipruem mokaszaTenpHO, 9TO T10-
HATh U ONHUCATh MOKUHYTYIO POJUHY MEPCOHAXK OKA3bIBAE€TCSA CHOCOOEH TOJBKO
MmocIie 0TKa3a OT «3yOHOI» 00JH Mo Heil: «To ObLTO OTKPOBEHHUE, BOCXOJ COJIHIIA,
KPETIKHi TIPUKYC IEIOBUTOU, arnebacmpogo-6enoi, yenrogeunou Amepuru. Hogamu
OH JiepXKaJll CBOE COKpPOBHIIE B 0COOOM CTakaHe ¢ 0COOOH XHUIKOCTbIO, TAM OHO
yIBI0asIock caMo ce0e, po30BOE U KEMUY)KHOE, COBEpPIIEHHOE, CIOBHO HEKHUil IIpe-
JIECTHBIH MPECTABUTENb TITyOOKOBOAHOM (IIOpHL. borbuwas paboma, nocésaujennas
cmapoii Poccuu, nuBHas rpe3a, cMech (OJIbKIOpa, 0I3UH, COLIUATBHON UCTOPUH U
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petite histoire, KOTOPYIO OH TaK IIOOOBHO 00yMBIBAN MTOCIECIHAE ACCITH, TIPUMEP-
HO, JIET, TeTNephb, KOTAa TOJOBHbIC 0OOJM YIIH, a HOBBIA aM(uTeaTp U3 MOIyIpo-
3pavyHOTO TUIACTHKA Kak Obl Tami B ce0e BO3MOXKHOCTH W CIICHBI, M MCIIOJIHEHUS,
HaKOHEII-TO Ka3anach ocymectsumoii» [13. C. 38].

B xynoxxecTBeHHOH TKaHU poMmaHa 3yObl 1 uentocTu [ITHuHa cooTHECeHbI ¢ 00-
pa3amu KHUTU U 0nOaroTekn: «C 3aCTEHYMBO TAMHCTBEHHBIM BBIpa)KEHbEM OJ1aro-
nerenbHBIA [[HUH, Mpunacmuii AJsi IETOK JUBHOE JIAKOMCTBO, KOTOPOE KOT/Ia-TO
npoOoBai caM, W yke OOHApYKUBIINA B HEBOJBGHOU YIIBIOKE HETONHBIN, HO ITy-
rarIuil Habop noocenmenvix 3y606, OTKPHIBAI Ha KOXAHOW W3SALIHON 3aKIajKe,
MPEAYCMOTPHUTENEHO UM TyZIa BIOKEHHOH, nompenanuyio pycckyio knuzy. OH 0T-
KPBIBAJI €€ U HEMEIJIS, — CIIyJaIoch 9TO TaK XK€ YacTo, KaK M He CIyJajoch, — BBI-
pakeHHe KpailHero CMSTEHHUS HCKa)Kall0 ero >KUBBIC YepThl: MPUOTKPBHIB POT, OH
MPUHIMAIICS JINXOPAJI0YHO TEPEIICTHBATh KHATY BO BCEX HAIPABJICHHSX; ITOPOH
MIPOXOIIIN MHHYTHI, IPEXKIC YeM OH HAXOAWI HYKHYIO CTPaHHITY, — WIH YOeK-
Jlajcs, HaKOHEL, YTO BCe ke BepHO ee 3ajoxum» [Tam xe. C. 14-15]. Ho ecnu pa-
Hee OoJbHBIC 3yObl IIHMHA NMOCTOSIHHO NPEMSTCTBOBAIM €r0 Hay4YHOU M yueOHOM
NeSITEBHOCTH, TO HAKOHEI] OTKA3aBIINCh OT HUX, «CIIETKA HOulesenusds 3yoHbimu
npome3amu, Ha KOMopbvle HATUNIA NAeHOYKa TBopora, [IHUH MOAHSICS 1O CKOJb3-
Kum cmyneHam oubauomexuy. B3sB kaTanoxHbI{ MK, [[HUH «HECET ero, clogHO
bonvuioll opex, 8 YKPOMHbI Y20N0K U MAM MUX0 GKywdaem OYXOGHVIO MUY,
BIICPBBIC 32 JOJTHE TOIBI M HEOKHIAHHO UL ceOs oOHapyKMBas He3aMCUCHHBIC
paHee CXOJCTBA M CBA3M, HEOOXOAUMBIC €My JUIS TOTO, YTOOBI 3y0aMu (a Kak xke
emnie 1o0paThes A0 sAApa «opexa»?) pacKycuTh «...“Mallyio UCTOpHI0” PYCCKOU
KYJIBTYpPBI, B KOTOPOW pocCHiicKHe HecypasuIbl, 00BIYau, JTUTEpaTypHbIC aHEKIO-
Thl U TOMY MoJ00HOE ObUTM OBl MOAOOpaHBI TaK, YTOOBl OTPAa3UTh B MUHHATIOPE
“BoJtbIyto UCTOPHIO” — OCHOBHOE clierieHne coobitui» [Tam xe. C. 69, 72].
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The article analyzes an important aspect of the semantic encoding and plot structure of Nabokov’s
novel Pnin — the continual repetition of the images of teeth. This novel’s dental codes are considered in
the broad context which comprises primarily the author’s re-thinking the myth of the Russian emigra-
tion with signs and elements of Russian pathographic culture. The research is focused on the technique
of defamiliarisation which provides the reader with a metaphor of a person losing his teeth being
pulled out, which meant the destiny of “rootless” Russian emigrants to Nabokov in the language of
pathographic imagery. The author of the article studies Nabokov’s refraction of the philosophy of
history and identity attracting a large number of examples referring to the structure of the novel, the
imagery of fragmented bodies, duplicity in the plot, allusions to the Russian ballads. Prin is considered
in the context of Nabokov’s autobiographical prose. Thus, Nabokov’s book The Other Shores written
simultaneously with Pnin is involved in the research. In his autobiographical oeuvre Nabokov substan-
tiates the idea of emigrants as doublegangers applying in these representations primarily the archetypes
of the ballad genre. The plot of crossing the border by an illegitimate intruder is the core of ballad
poetics. In Nabokov’s version this topos gives birth to the motifs of crossing the linguistic and cultural
boundaries by emigrants who resemble in these situations the ballad dead men invading the world of
the living. Thus, the ballad horror is activated in the field of historical reflection and becomes an
equivalent of the painful duality of emigrants’ consciousness. An emigrant as a crucial figure in
Nabokov’s system of characters is always a pathological person, and Pnin’s toothlessness is one of the
versions of this recurring feature. The main character’s name is another device appearing as a meta-
phor of defamiliarisation of the phenomenon of Russian emigration. The two, linguistic and historical,
perspectives are combined in Pnin as a word. On the one hand, the writer reminds the reader on the
Russian practice of truncating the names of bastard sons of a noble ancestry (Repnin — Pnin), illegal
branches on a family trees. On the other hand, accentuating the sense of a “stub” (Rus. pen’ means
“stub”), Nabokov succeeds to describe the sad historical prospect of the Russian emigration as a tree
deprived of body and branches. The first half of the 20th century, alike with the epoch of Peter the
Great (who himself regularly practiced pulling his subjects’ teeth), was a large-scale cultural break-
down which compelled Nabokov’s compatriots to endure the same painful procedure of parting with
their “roots” as that of the 18th century when Russian elite was involuntarily turning by the czar from
traditional “boyars” to the European gentry. The geocultural perspective proves this main idea: on a
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symbolic map Pnin associates his artificial smiling jaws with America while his old sick and therefore
pulled out teeth become the symbol of Russia lost forever. Moreover, Pnin becomes able to fully ap-
prehend and describe his forsaken homeland only when he is finally free from his “toothache” pro-
voked by pulling his roots out.
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